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Аннотация
Аннотация представляет собой сжатое структурированное резюме, содержащее цель исследования, методологию и конкретные результаты.
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Далее идет текст статьи. Для оригинальных исследовательских статей используется структура IMRAD. Для обзорных, теоретических и иных статей, для которых применение классической структуры IMRAD нецелесообразно, допускается иная логическая структура по согласованию с редакцией.
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Раздел «Введение» должен содержать описание актуальности темы для мировой общественности на базе критического анализа современных международных публикаций по проблеме. Обязательно обоснование и указание цели исследования
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Раздел должен содержать последовательное подробное описание проведенного исследования. Если искусственный интеллект использовался как метод или инструмент самого исследования, сведения о его применении также приводятся в разделе «Материалы и методы» в объёме, достаточном для понимания и воспроизводимости исследования.
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Раздел должен содержать изложение результатов собственного исследования. Обсуждение предполагает анализ, сравнение собственных результатов в контексте существующего актуального международного знания, интеграцию в научное знание. 
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Заключение 
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Раздел должен содержать выводы на базе критического анализа результатов авторского исследования. Ссылки на источники в данном разделе не допускаются.
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